
Mots-clés : Dérangement - Espace 
vital - Ambassadeurs - Faune - 
Quiétude -Comportement 

8 roll-up .
 2 jeux : une version française et une 
version anglaise.

Exposition en très bon état

Spécifications

Conditionnement

Exposition grand public

 Public cible

FAUNE
EXPOSITION

Le développement important des sports de nature en montagne, la 
notoriété internationale des domaines skiables de Vanoise amène 
une forte fréquentation au moment où les animaux sauvages tentent 
quant à eux de survivre à l’hiver. Ce qui est un espace de liberté pour 
les amateurs de neige vierge et de grands espaces est pour la faune 
un espace vital. 
Cette exposition nous donne les clés pour mieux connaître les acteurs 
de cet espace, les comportements à adopter...
L’exposition a été conçue et réalisée en partenariat avec Alparc, le 
réseau alpin des espaces protégés.

Dimensions d’un roll-up :
• Hauteur : 200 cm
• Largeur 80 cm

Dimensions

2018
Parc national de la Vanoise
Partenariat : Alparc

Conception

Dérangement 
animal : 

Be part of the  
mountain

PRÉSENTATION

• Chaque roll-up est rangé dans une 
housse.

• Une seule personne suffit pour 
le transport ainsi que pour le 
montage et le démontage.



2 - PORTRAITS 

Il vit en harde dans les grandes pentes enneigées en 
altitude et descend jusque dans les forêts pour trouver 
de la nourriture (de 800 à 2500 m). Sa reproduction a 
lieu mi-novembre ce qui peut affaiblir les mâles avant 
le début de l'hiver, alors que les femelles entrent en 
gestation (consommation d'énergie importante).
Le chamois prendra la fuite alors même que vous êtes 
à plus de 100 m de lui et perdra beaucoup d’énergie du 
fait de sa course, son poids et sa tendance à s’enfoncer 
fortement dans la neige. 

Vous pourriez les croiser 
cet hiver...

LIÈVRE 
VARIABLE

Il vit en altitude dans les zones ouvertes et rocailleuses 
enneigées (de 1500 à 2500 m). 
Actif principalement la nuit, il passe sa journée caché au 
creux d’un rocher. Comme le lagopède alpin, il mise sur sa 
livrée hivernale blanche pour se confondre avec le milieu et se 
protéger des prédateurs.
La distance de fuite du lièvre variable est très faible (quelques 
mètres) car il pense être invisible dans la neige et retardera 
son départ au maximum.

LAGOPÈDE 
ALPIN

Il vit dans les zones ouvertes et rocailleuses d’altitude  
bien enneigées (de 2000 à 2500 m). Il se protège du 
froid en se laissant recouvrir par la neige et adopte 
un plumage blanc l’hiver pour mieux se camoufler 
(homochromie). 
La distance de fuite du lagopède alpin est très faible 
(quelques mètres) car il est tellement confiant en son 
mimétisme qu’il retardera son envol jusqu’au dernier 
moment.

Il vit en harde dans des secteurs déneigés et 
préférentiellement dans les zones rocheuses où il se 
déplace avec agilité et se sent en sécurité. 
Le rut ayant lieu au début de l'hiver, le dérangement 
le rend vulnérable, de la même façon que le chamois.
Le bouquetin n’est pas à l’aise dans la neige et est 
très mauvais sprinter. Il va se poster dans une zone 
inaccessible rocailleuse et ne prendra la fuite qu’à 
partir d’une vingtaine de mètres. 

TÉTRAS 
-LYRE

Le tétras-lyre vit dans la "zone de combat", à la limite 
supérieure de la forêt (de 1300 à 2100 m). Il creuse un igloo 
dans la neige poudreuse pour se protéger du froid. Il ne sera 
actif que tôt le matin et tard le soir, pour se nourrir. Dérangé, 
il quittera son igloo protecteur et restera perché sur un arbre 
pendant de longues heures.
La distance de fuite du tétras-lyre est faible (quelques mètres). 
En effet, à l’abri dans son igloo la journée, il pense être 
indétectable et ne sentira votre présence qu’au dernier 
moment.

CHAMOIS

BOUQUETIN
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6 - QUIETNESS ATTITUDE

GOOD HIKING 
ADVICES

ï# AT THE SUMMIT 
Above the tree line, enjoy! However, avoid 
rocky ridges and snow-cleared areas 
where animals may be present.

ï# THE GOOD TIMING 
In the forest, black grouse feed between 
4 am and 8 am and between 5 pm and 9 
pm. Avoid these areas during these times 
so as not to disturb them.
And for all animals, avoid passing at 
night because it is their assured period of 
tranquillity.

ï# SILENCE... BE 

DISCRETE !
You are on animal life territory, so stay 
discreet. If you see any wildlife, stop and 
let them escape.
If you have a dog, keep it on a leash, or 
better yet, leave it at home for winter 
sports (in the heart of Park, dogs are not 
allowed).

ï# AT THE EDGE OF 
THE FOREST AND IN 
THE FOREST
On the way up, stay on the tracks and on 
the main routes.
On the descent, limit your turns and take 
the shortest route following the ascent 
tracks if possible or the tracks already 
present. This is the most favourable area 
for wildlife in winter: the forest allows 
animals to feed and find hiding places.

Let’s share the space, 
adapt our behaviours

And remember, in the mountains
we are only visitors.

The animals must survive the winter. We 
are passing through their living space for a 
few hours. A few hours of cold for us, a few 
months for them.

“

“

BE PART OF THE MOUNTAIN
Protect the Alpine Wildlife

La neige est là ! Vous rêvez de faire votre trace dans ces paysages 
immaculés et sauvages ! 

Mais vous ne serez pas seuls, les animaux sauvages tentent de 
survivre aux rigueurs de l’hiver. 

Votre espace de liberté, c’est leur espace de vie. 
Ne les dérangez pas... 

Aperçu
de L’exposition

Pour connaître 
les modalités de 
réservation et 
disponibilités

Merci de nous envoyer un courriel à : 
accueil@vanoise-parcnational.fr


